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PE®EPAT

JumuiomHas padora: 55 ctp., 3 riassl, 40 ICTOUHUKOB, 6 IPUIIOKEHUM.

KmoueBble ciaoBa: AHUMAIIMOHHBINI  BUJIEOBEPBAJIBHBIN
TEKCT, HWMA COBCTBEHHOE, AHTPOIIOHUM, JIOKAJIM3ALNA,
TPAHCKPUIILN A, TPAHCIIMTEPALINA, KAJIbBKMPOBAHUE,
TPAHCKPEALIMAL.

O0beKkT  HCCIeI0BAHMS:  AHTPONOHUMBI (B KoiaudecTBe  228),
GbyHKIIMOHUpYIOIME B 22 aHUMAIMOHHBIX (QHUIBMax W cepHaliaX pa3IndHbIX
BO3PACTHBIX KATETOPHUHU.

IIpeamer wucciaegoBaHusi: crnocoObl NEpernadyd HWMEH COOCTBEHHBIX B
aHUMALMOHHBIX TPOU3BEAEHUSX ISl AETEH, MOAPOCTKOB U B3POCION ayJTUTOPUH.

Hean uccaenoBanusi: BHIIBUTH U IPOAHAIM3UPOBATh HAMOOJIEE U HAMMEHEE
YaCTOTHBIE CIIOCOOBI Mepeayl UMEH COOCTBEHHBIX MPU MEPEBOJIE C aHTIMHUCKOTO
Ha PYCCKHI M OEIOPYCCKHIl SI3bIKM B aHUMALMOHHBIX (PUIbMAaxX W CepHasiax st
ayJIMTOPUH PA3IMYHBIX BO3PACTHBIX KATETOPUH.

MeToabl MCCIe0BAHNS: KOHTEKCTyaJIbHBIA aHAIN3 (Ha OCHOBE CIUIOLIHOM
BBIOOPKH MMEH COOCTBEHHBIX M3 MYJIbT(PUIBMOB); JTUHIBUCTUYECKOE OMUCAHUE C
IPUMEHEHUEM MPUEMOB KJIacCU(UKAIMM W CHUCTEMaTU3alU{; CPABHUTEIbHO-
COMOCTaBUTENbHBIN METOJT; KOJTUYECTBEHHBIN METO/I.

JJleMeHTbl ~ HAY4YHOWl  HOBM3HBI  3aKJIOYAIOTCS B MIOMBITKE
MIPOAHAM3UPOBATH CIOCOOBI Mepefayd MMEH COOCTBEHHBIX B AHUMAIlMOHHBIX
MIPOU3BEICHUSAX MIPU MEPEBOJIE HA PYCCKUM M OEIOPYCCKUI S3bIKM U MPOCIEIUTH
3aBUCUMOCTh BbIOOpa CHOCOOOB TMepefayd AaHTPONOHMMOB OT BO3PACTHOM
KAaTeropuu MyJibT(PUIBMOB.

IIpakTHYeckasi 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB UCCJIE0BAHUS COCTOUT B TOM,
YTO MaTepuagbl M BBIBOJBI JAHHOW pabdOTbl MOTYT OBITh MCIOJB30BAHBI B
oOy4JaronmMx LeisX B paMKaxX AMCIUIUIMHBI MO XYJI0KECTBEHHOMY NEPEBOAY U
MOCIY’)KUTh OCHOBOM JJId aHajlu3a IMepeJayd HMMEH COOCTBEHHBIX B JIPYyTUX
MyJIbTQHUIbMaX.



POD®EPAT

Jbimiomuast padora: 55 cr., 3 riasl, 40 KpeIHII, 6 JagaTKAY .

Kmouasbis cioBsl: AHIMAIIBIMHBI BIJIDABEPBAJIBHBI TOKCT,
VIACHAE IMS$, AHTPAIIOHIM, JIAKAJII3AIIbIS, TPAHCKPBIIIIbIS,
TPAHCIITAPALIBIA, KAJIBKABAHHE, TPAHCKPOAILBIA.

A0'ekT [acjegaBaHHA: aHTpanoHiMbl (y Kombpkacui 228), sKid
GYHKIBIAHYIONG Y 22 aHIMAIBIAHBIX (PUIbMax 1 Cephisliax PO3HBIX Y3POCTAaBBIX
KaTATOPBIN.

IIpagmer paaciegaBaHHs: crocabbl Tepajgadbl  YIacHBIX IMEHAY Y
aHIMaLBIMHBIX TBOPAX AJI I3S1EH, MaJIeTKay 1 Japociai ayabITOpBbII.

Mbsra fpaciieqaBaHHsi: BbIABILG 1 MpaaHaii3aBallb HaWOONbBII 1 HallMEHII
YACTOTHBIS CIOCa0bI Mepajiayubl YIaCHBIX IMEHAY MpPHI Mepakiai3e 3 aHTIiHCKall Ha
PYCKYIO 1 OeapyCKyr0 MOBBI ¥ aHIMAIBIMHBIX PiIbMax 1 cephisiiax AJis ayIbITOPbI
PO3HBIX Y3POCTABBIX KaTATOPBIil.

MeTtaabl aacjielaBaHHA: KaHTAKCTyaJbHbl aHali3 (Ha aCHOBE CYLJIbHAI
BbIOApKl yNacHbIX 1MEHAy 3 MyJbT(]UIbMAY); JIHTBICTBIYHAE AalliCaHHE 3
VKbIBAHHEM  MpblEMay  Kiacipikambll 1  cicTAMaThi3albll; [apayHalbHA-
CynacTayasiIibHbl META/l; KOJIbKACHBI META.

DJieMeHThI HABYKOBail HABI3HBI 3aKJII0YAIOLIA ¥ cpo0e MpaaHalii3aBalb
criocalbl nepajaybl YIACHbIX IMEHAY Y aHIMAUBIMHBIX TBOpPAxX IMphI Eepakiag3e Ha
PYCKyI0 1 OenapyCcKyr0 MOBBI 1 TMpacaublllb 3aJIeKHACIL BbIOApY crocabay
nepajaybl aHTparoHIMa aj] y3pOocTaBail KaTaropbli MyJbT(]ibMay.

IlpakThlyHasi 3HAYHACUb BBIHIKAY JaciielaBaHHs 3aKJIrovaelia y ThIM,
IITO MAT3PBISUIBI 1 BBIHIKI Jan3eHail paOOThl MOTyIb ObIlb BBIKAPBICTAHBI ¥
HAaBYYaJIbHBIX MITAaX Yy paMKax [JbICHBILIIHE MMa MACTalKIM Mepakiaase 1
NAacayXbIl[b acHOBAail JJs aHamidy mnepajgaybl YiaacHbIX IMEHAY Yy I1HIIBIX
MyJIbT(iIbMAX.



ABSTRACT

Diploma project 55 pages, 3 chapters, 40 sources, 6 attachments.

Keywords: ANIMATED VIDEOVERBAL TEXT, PROPER NOUN,
ANTHROPONYM, LOCALIZATION, TRANSCRIPTION,
TRANSLITERATION, TRACING, TRANSCREATION.

Object of the research: anthroponyms (a total of 228) functioning in 22
animated films and series of different age categories.

Subject of the research: methods of translating proper names in animated
works for children, teenagers and adults.

Objective of the research: to identify and analyze the most and the least
frequent methods of translating proper names from English into Russian and
Belarusian in animated films and series for audiences of different age categories.

Methods used in the research: contextual analysis (based on continuous
sampling of proper nouns from texts), linguistic description using methods of
classification and systematization, comparative and catching method, quantitative
method.

The elements of scientific novelty consist in the attempt to analyze the
methods of translating proper names in animated works when translated into
Russian and Belarusian languages and to observe the dependence of the choice of
methods on the age category of animated films and series.

The practical value of the results of the study: the materials and
conclusions of the research can be used for teaching purposes in the discipline of
literary translation and serve as a basis for analyzing the translation of proper
names in other animated works.



